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Ma Tovu vkp,

Ma tovu oha-lecha Ya'akov, mish-k'notecha
Yisra'el. Va'ani b'rov has-decha, avo
beytecha, eshta-haveh el heychal kod'sh'cha
b'yira-techa.  

Wh¤,«bF§J¦n c«eg³h Whk¨v«t Uc«Y v©n
tIc̈t W§S§x©j c«rC h°b£t³u  :k¥ẗr§G°h

W§J§s¨e kfh¥v k¤t v®u£j©T§J¤t W¤,hc

:W¤,¨t§r°hC

How goodly are your tents Oh Jacob, your dwelling places Yisrael.  
As for me in Your great kindness I will come into your house. 
There I will bow, facing your temple in fear of you Lord.



Behold The Lord
Verse 1

Great and marvelous are Your works Oh Lord Almighty
True and righteous are all Your ways King of the Ages
Who will not fear You Oh Lord and glorify Your Name



Behold The Lord 
Chorus 1

Behold the Lord God is my salvation
In Him I trust and will not be afraid

I will give thanks and sing among the nations, forever
Behold the Lord, Behold the Lord, Behold the Lord.



Behold The Lord
Verse 2

So rejoice and be glad in this our God is with us
Messiah Emmanuel Lion of Judah

Lift up your voice and declare the glory of our King.



Behold The Lord
Chorus 1

Behold the Lord God is my salvation
In Him I trust and will not be afraid

I will give thanks and sing among the nations, forever
Behold the Lord, Behold the Lord, Behold the Lord.



Behold The Lord
Bridge

Join the song of Moses and the song of the Lamb
The thunderous praises of one new man
The Kingdom of the Messiah is at hand



Behold The Lord
Chorus 2

Behold the Lord, God is our salvation
Glory to Him, the Lamb upon the throne

Honor and praise to Him who reigns forever and ever
Behold the Lord, Behold the Lord

Behold the Lord, God is our salvation
Glorious One, the Lamb upon the throne

Honor and praise to You who reigns forever and ever
Behold the Lord, Behold the Lord, Behold the Lord! 

repeat 



Psalm 117
Verse

Oh praise the Lord all ye nations
Praise Him all ye peoples

For His lovingkindness is great to us
His truth is everlasting.



Psalm 117
Chorus

Praise the Lord, Hallelujah! (2x)
Praise ye the Lord!



Sing For Joy
Verse

Sing for joy in the Lord, Oh ye righteous ones
Sing for joy in the Lord, Oh ye righteous ones
Sing for joy in the Lord, Oh ye righteous ones
Sing for joy in the Lord, Oh ye righteous ones



Sing For Joy
Pre-Chorus

Sing to Him a new song,
Let your heart rejoice in Him.
Oh magnify the Lord with me

Let us exalt His Name together.
Oh magnify the Lord with me

Let us exalt His Name.



Sing For Joy
Chorus

Sing for joy in the Lord, Oh ye righteous ones 
Sing for joy in the Lord, Oh ye righteous ones 
Sing for joy in the Lord, Oh ye righteous ones 
Sing for joy in the Lord, Oh ye righteous ones 

Bless His holy Name!
Bless His holy Name!
Bless His holy Name!
Bless His holy Name!



Shouts of Joy and Victory
Chorus 1

Shouts of joy and victory resound in the tents
Of the righteous of the Lord

Shouts of joy and victory resound in the tents
Of the righteous of the Lord.



Shouts of Joy and Victory
Chorus

The Lord’s right hand has done mighty things for us
The Lord’s right hand is lifted high.

The Lord’s right hand has done mighty things for us
The Lord’s right hand reigns on high
The Lord’s right hand reigns on high.



Shema g©n§§J
Hear

Shema Yisrael, Adonai eloheinu, 
Adonai echad

Baruch shem k'vod malchuto
l'olam va'ed

Ubh¥vO¡t v²uv±h  k¥ẗr§¬°h g©n§J
s̈j¤t v²uv±h 

I,Ufk©n sIcF oJ¥ QUrC

sg²u okIgk

Hear O Israel, the LORD our God, the LORD is one.

Blessed be the Name whose glorious kingdom is for ever and ever. 



V'ahavta Tc©v¨t±u

V'ahavta eyt Adonai Elohecha b'chol l’vav’cha
u'v'chol nafshecha u-v'chol m'odecha. V'hayu
had-d'varim ha-eyleh asher anochi m'tzav'cha
ha-yom al l'vavecha. 

Wcck kfC Wh¤vO¡t v²Iv±h ,¥t ¨Tc©v̈t±u
Uh¨v±u :W¤s«t§n kfcU W§Jp³b kfcU

W±Um§n hf«b̈t r¤J£t vK¥ẗv oh¦rc§S©v
:Wcck kg oIH©v

And you shall love the Lord your God with all your heart, with all your soul, and with all your might. 
And these words which I command you this day shall be in your heart. 



V'ahavta Tc©v¨t±u

V'shi-nantam l'vanecha v'dibarta bam 
b'shiv-t'cha b'veytecha uv'lech-t'cha va-derech
uv'shoch-b'cha uv-kumecha. Uk-shartam l’ot
al yadecha v'hayu l'totafot beyn eynecha. 
Uch-tavtam al m'zuzot beytecha uvi-sharecha.

oC ¨T§rC¦s±u Wh®bck o¨T±b³B¦J±u
Q¤r¤Sc W§TfkcU W¤,hcC W§Tc¦JC

,«utk o¨T§r©J§eU :W¤nUecU WCf̈JcU
:Wh®bhg ihC ,«p¨y«yk Uh¨v±u W¤s²h kg

:Wh¤rg§JcU W¤,hC ,Iźz§n kg o¨Tc©,fU

You shall teach them diligently unto your children, speaking of them when you sit in your house, 
when you walk by the way, when you lie down and when you rise up. And you shall bind them for 
a sign upon your hand, and they shall be for frontlets between your eyes. And you shall write them 
upon the door posts of your house and upon your gates.



Yeshua is Supreme
Corporate Reading Col. 1:15-20

15 He is the image of the invisible God, the firstborn of all creation.
16 For by Him all things were created—

in heaven and on earth,
the seen and the unseen,
whether thrones or angelic powers
or rulers or authorities.

All was created through Him and for Him.
17 He exists before everything, and in Him all holds together.
18 He is the head of the body, His community.  He is the beginning, the 
firstborn from the dead— so that He might come to have first place in all 
things.
19 For God was pleased to have all His fullness dwell in Him
20 and through Him to reconcile all things to Himself, making peace through 
the blood of His cross — whether things on earth or things in heaven!



O Praise The Name
Verse 1

I cast my mind to Calvary
Where Yeshua bled and died for me

I see His wounds, His hands, His feet
My Saviour on that cursed tree



O Praise The Name
Verse 2

His body bound and drenched in tears
They laid Him down in Joseph's tomb.
The entrance sealed by heavy stone

Messiah still and all alone



O Praise The Name
Chorus

O praise the name of the Lord our God
O praise His name forever more

For endless days we will sing Your praise
Oh Lord, oh Lord our God



O Praise The Name
Verse 3

Then on the third at break of dawn
The Son of Heaven rose again

O trampled death, where is your sting?
The angels roar for He's our King



O Praise The Name
Chorus

O praise the name of the Lord our God
O praise His name forever more

For endless days we will sing Your praise
Oh Lord, oh Lord our God



O Praise The Name
Verse 4

He shall return in robes of white
The blazing sun shall pierce the night

And I will rise among the saints
My gaze transfixed on Yeshua's face



O Praise The Name
Instrumental



O Praise The Name
Chorus

O praise the name of the Lord our God
O praise His name forever more

For endless days we will sing Your praise
Oh Lord, oh Lord our God



Hosannah
Verse

Holy, Holy, Holy Lord
God of power and might!

Heaven and earth are filled with Your glory (2x)



Hosannah
Chorus

Hosannah, Ho-sa-n - n-ah!
In the h-i-i - igh-est! (2x)



Ayn Kamocha WI§nF ih¥t

Ayn Kamocha va'elohim Adonai 
v'ayn k'ma'asecha
Malchut'cha malchut kol olamim
U-mem-shal-techa b'chol dor va-dor

h²b«s£t oh¦vO¡tc WI§nF ih¥t
:Wh¤Gg©nF ih¥t±u

oh¦nk«g kF ,Ufk©n W§,Ufk©n
:r«s²u rIS kfC W§Tk©J§n¤nU

There is none like You among the mighty, O Lord, and there are no deeds like Yours. 
Your kingdom is an everlasting kingdom and Your dominion endures throughout all 
generations.

Qk¨n ²h±h Qk¤n ²h±h
:sg²u ok«gk QO§n°h ²h±h

Adonai melech, adonai malach, 
adonai yim'loch l'olam va'ed.

The Lord is King, the Lord was King, the Lord will reign forevermore.



Key Mitzion iuhmn hf

Va'yihee bin'soa ha-aron va-yomer Moshe. 
Kuma Adonai v'yafutzu oyvecha, v'yanusu
m'sanecha mi-panecha.

/v¤J«n r¤nt«H³u i«r¨ẗv g«x±bC h¦v±h³u
Ux´b²h±u Whc±h«t Ump²h±u ²h±h v̈nUe

:Wh®bP¦n Wh¤t±b©G§n
And it came to pass that when the Ark moved forward, Moses said: rise up, O Lord, and 
let Thine enemies be scattered; and let them that hate Thee flee before Thee.

Key Mi-tsiyon tetse torah
u-d'var adonai miy'rushalayim.

v̈rI, tm¥T iIHM¦n hF
:o°hk¨JUr±h¦n v²Iv±h rc§sU

For out of Zion will go forth the Torah and the word of the Lord from Jerusalem.

v̈rIT i©,²b¤J QUrC
:I,̈Jªs§eC k¥ẗr§G°h INgk

Baruch shenatan torah
l'amo yisrael biyk-dushato

Blessed be he who in his holiness gave the Torah to his people Israel



B’rich Sh’meh
Blessed is the Name

Bei ana rachetz. 
V’lishmei kadisha yakira. 
Ana emar tushb’chan.
Y’hei ra’avah kodamach
D’tiftach liba’i b’oraita. 
V’tashlim mish’alin d’liba’i
V’liba d’chol amach Yisrael. 
L’tav u’l’cha’in v’lishlam. Amen.

"In Him do I trust, and to His glorious and holy Name do I declare praises. May it be 
Your will that You open my heart to the Torah and that You fulfill the wishes of my 
heart and the heart of Your entire people Israel for good, for life, and for peace."

רָחִיץאֲנָאבֵּהּ
ירָאיַקִּ אישָׁ קַדִּ מֵהּוְלִשְׁ  .

חָןתֻּשְׁבְּ אֵמַראֲנָא
קֳדָמָ�רַעֲוָאיְהֵא

אורַיְתָאבְּ אִילִבָּ חפְתַּ תִּ דְ 
אילִבָּ דְּ אֲלִיןמִשְׁ לִיםוְתַשְׁ 
יִשרָאֵל�עַמָּ דְכָלאוְלִבָּ 
לָםוְלִשְׁ יןוּלְחַיִּ לְטַב



Torah Blessings
Before the Torah Reading

Baruch ata adonai, eloheinu melech ha-olam. 
Asher bachar banu mikol ha-amim v'natan lanu
et torato. Baruch ata adonai. Noteyn hatorah.
(Cong.-Amen)

/okIg¨v Qk¤n Ubh¥vO¡t ²h±h v̈T©t QUrC
Ubk i©,²b±u oh¦Ng¨v kF¦n UbC r©jC r¤J£t

:v¨rIT©v i¥,Ib /²h±h v̈T©t QUrC /I,̈rIT ,¤t
(i¥n¨t-Cong.)

Blessed art thou O LORD our God king of the universe who hast chosen us from among all 
peoples and hast given us Thy Torah. Blessed art thou, O LORD, giver of the Torah. (Cong.-Amen)

Barchu et adonai ha-m’vorach. /Q²r«c§n̈v ²h±h ,¤t UfrC
Bless the LORD who is to be praised.

(Cong.-Baruch adonai ha-m’vorach l’olam
va’ed).

(sg²u okIgk Q²r«c§n̈v ²h±h QUrC-
Cong)Bless the LORD who is to be blessed for all eternity.



9 “When you reap the harvest of your 
land, you are not to reap to the very 
corners of your field, nor are you to 
gather the gleanings of your harvest.

לאֹ , קְצִיר אַרְצְכֶם-וּבְקֻצְרְכֶם אֶת
וְלֶקֶט  ; תְכַלֶּה פְּאַת שָׂדְ� לִקְצֹר

.לאֹ תְלַקֵּט, קְצִירְ�
10 You are not to pick the remnants of 
your vineyard, nor are you to gather 
the fallen grapes of your vineyard. 
Instead, you are to leave them for the 
poor and for the outsider. I am 
Adonai your God.

וּפֶרֶט כַּרְמְ� לאֹ , וְכַרְמְ� לאֹ תְעוֹלֵל
אֲנִי  , אֹתָםתַּעֲזֹבלֶעָנִי וְלַגֵּר :  תְלַקֵּט
.אֱ�הֵיכֶםיְהוָה 

11 “You are not to steal. You are not 
to lie. You are not to deceive one 
another.

-תְכַחֲשׁוּ וְלאֹ-וְלאֹ; תִּגְנֹבוּ, ילאֹ
.אִישׁ בַּעֲמִיתוֹ, תְשַׁקְּרוּ

Leviticus 19:9-14



12 “You are not to swear by My Name 
falsely, and so profane the Name of 
your God. I am Adonai.

וְחִלַּלְתָּ :  לַשָּׁקֶר, תִשָּׁבְעוּ בִשְׁמִי-וְלאֹ
.אֲנִי יְהוָה, אֱ�הֶי�שֵׁם -אֶת

13 “You are not to oppress your 
neighbor, nor rob him. The wages of 
a hired servant are not to remain 
with you all night until the morning.

-לאֹ; תִגְזֹלוְלאֹ , רֵעֲ�-אֶתתַעֲשֹׁק-לאֹ
.בֹּקֶר-עַד--אִתְּ�, תָלִין פְּעֻלַּת שָׂכִיר

14 “You are not to curse the deaf, nor 
put a stumbling block before the 
blind, but you shall fear your God. I 
am Adonai.

תִתֵּןלאֹ , וְלִפְנֵי עִוֵּר--תְקַלֵּל חֵרֵשׁ-לאֹ
.אֲנִי יְהוָה, מֵּאֱ�הֶי�וְיָרֵאתָ ; מִכְשֹׁל

Leviticus 19:9-14



11 For this is what Amos has said: 
‘Jeroboam will die by the sword, and 
Israel will surely go captive from his 
land.’”

12 Then Amaziah said to Amos: 
“Seer, go away! Flee back to the land 
of Judah. Eat bread there, and 
prophesy there.

13 But at Bethel you are not to 
prophesy any more—for it is a royal 
sanctuary and a house of the 
kingdom.”

14 So Amos responded and said to 
Amaziah: “I am no prophet, nor am I 
a son of a prophet. Rather, I am a 
shepherd tending fig trees.

15 But Adonai took me from 
following the flock and Adonai said 
to me: ‘Go, prophesy to My people 
Israel.’

Amos 7:11-15



1 “For the kingdom of heaven is like 
the master of a household, who went 
out early in the morning to hire 
workers for his vineyard.

2 Now when he had agreed with the 
workers for a denarius per day, he 
sent them into his vineyard.

3 And he went out about the third 
hour and saw others standing in the 
marketplace, idle.

4 And to them he said, ‘You go into 
the vineyard too, and I’ll give you 
whatever is right.’

5 So they went. Again he went out 
about the sixth and ninth hour and 
did the same.

6 And about the eleventh hour, he 
went out and found others standing 
around. And he said to them, ‘Why 
have you been standing here idle the 
whole day?’

Matthew 20:1-16



7 “‘Because no one hired us,’ they 
said to him.
“He said to them, ‘You go into the 
vineyard, too.’

8 “Now when evening came, the 
owner of the vineyard said to his 
foreman, ‘Call the workers and pay 
them their wages, beginning from 
the last to the first.’

9 And those who had come about the 
eleventh hour each received a 
denarius.

10 And when the first came, they 
supposed that they would receive 
more; yet they too received a 
denarius.

11 “But when they received it, they 
began to grumble against the master 
of the house,

12 saying, ‘These last guys did one 
hour, and you’ve made them equal 
to us, who bore the burden and 
scorching heat of the day!’

Matthew 20:1-16



13 “But answering, he said to one of 
them, ‘Friend, I’m doing you no 
wrong. Didn’t you agree with me on 
a denarius?

14 Take what is yours and go. But I 
want to give this last guy the same as 
you.

15 Am I not permitted to do what I 
want with what belongs to me? Or is 
your eye evil because I am good?’

16 “So the last will be first, and the 
first last.”

Matthew 20:1-16



Torah Blessings
After the Torah Reading

Baruch ata adonai, eloheinu melech ha-olam. 

Asher natan lanu torat emet. V'chayey olam

natah b'tocheynu. Baruch ata adonai noteyn

ha-torah. (Cong.-Amen)

/okIg̈v Qk¤n Ubh¥vO¡t ²h±h v¨T©t QUrC

okIg h̄H©ju /,¤n¤t ,©rIT Ubk i©,²b r¤J£t

i¥,Ib /²h±h v¨T©t QUrC /UbfI,C gy©²b 

(i¥n¨t-Cong.) :v¨rIT©v

Blessed art thou O Lord our God king of the universe who hast given us the 
Torah of truth, and hast planted everlasting life in our midst. Blessed art thou, O 
Lord, giver of the Torah. (Cong.-Amen)



V'zot hatorah v̈rIT©v ,t«z±u
(This is the Torah)

V'zot hatorah asher sam moshe
lifnay b'nay yisrael al-piy adonai
b'yad moshe

v¤Jn o¨G r¤J©t v¨rIT©v ,t«z±u
²h±h hP kg k¥ẗr§Gh h̄bC h̄bpk

v¤Jn s³hC

This is the Torah which Moses set before the children of Israel, written 
according to the command of the Lord by the hand of Moses.



Ets chayim hee la-machazikim ba, 
v’tom'cheha m'ushar. D'racheha
darchey no'am, v'chol n'tivoteha
shalom. Hashivenu Adonai, eleicha
v'nashuvah, chadesh yameinu k'kedem.

VC oh¦e°z£j©Nk th¦v oh°H©j .g
¨vhf̈r§S :r¨ªJUt§n ¨vhf§n«,±u
¨vh¤,Ich¦,±b kf±u og±«b hf§r¨S

Whk¥t v²Iv±h Ubch¦J£v :oIk̈J
:o¤s¤eF Ubh¥n²h J¥S©j vcUJ²bu

It is a tree of life to them that grasp it, and all who cling to it find 
happiness. Its ways are ways of pleasantness and all its paths are peace. 
Turn us unto You, O Lord and we shall return, renew our days as of old.

Ets Hayim ohhj .g
(Tree of Life)



Yit-gadal v'yit-kadash sh'mey raba, 
(Cong.-Amen)
b'alma di v'ra kirutey
v'yam'lich malchutey, v'yatzmach
pur-kaney vi-karev m'shi-chay (Amen) 
b'chaye-chon u-v'yomey-chon u-v'chayey
d'chol beyt Yisra'el, ba'agala
u-viz'man kariv v'imru. 
(Cong.-Amen)

tC©r V¥n§J J©S©e§,°h±u k©S³D§,°h
(i¥n¨t-Cong.)

V¥,Ug§rf ẗrc h¦S ẗnkgC
j©nm³h±u V¥,Ufk©n Qhk§n³h±u

(i¥n¨t)V¥jh¦J§n c¥r̈eh°u V¯b¨e§rP
h̄H©jcU iIfh¥nIhcU iIfh̄H©jC
tk²dgC k¥ẗr§G°h ,hC kf§s

Ur§n¦t±u ch¦r̈e i©n±zcU
(i¥n¨t-Cong.) 

Magnified and sanctified be the name of God throughout the world which He has 
created according to His will. May he establish His kingdom and cause His 
salvation to sprout, and bring near His Messiah during the days of your life and 
during the life of all the house of Israel, speedily, yea, soon; and say ye, amen.

Kaddish



(Cong.-
Y'hey sh’mzey raba m'vorach
l'olam u-l'almey almaya.)

(Cong.-
Q©rc§n tC©r V¥n§J t¥v±h

(t²H©nkg h¥nkgkU okgk
(Cong.-May His great name be blessed for ever and ever.)

Yit-barach v'yish-tabach v'yit-pa'ar
v'yit-romam v'yit-na'sey v'yit-hadar
v'yit-aleh v'yit-halal sh'mey d'kud'sha
(Cong.-b'rich hu). L'eyla min
kol bir'chata v'shira-ta 
tush-b'hata v'ne-hemata da'amiran
b'alma, v'imru amen. (Cong.-Amen)

r©tP§,°h±u jC©T§J°h±u Q©rC§,°h
r¨S©v§,°h±u t¥G³b§,°h±u o¨nIr§,°h±u

ẗJ§sªe§S V¥n§J kK¨v§,°h±u vKg§,°h±u
i¦n tKgk (tUv Qh¦rC-Cong.)

ẗ,¨rh¦J±u ẗ,f§rC kF
ïrh¦n£t©S ẗ,¨n¡j®b±u ẗ,¨jC§JªT

(i¥n¨t-Cong.) i¥n¨t Ur§n¦t±u ẗnkgC

Exalted and honored be the name of the Holy One, blessed be He, whose glory transcends, yea 
is beyond all praises, hymns and blessings that man can render unto Him; and say ye amen.

Kaddish



Y'hey sh'lama raba min sh'maya
v'hayim aleynu v'al kol
Yisra'el v'imru amen. (Cong.-Amen)

t²H©n§J i¦n tC©r ẗnk§J t¥v±h
kF kg±u Ubhkg oh°H©ju

(i¥n¨t-Cong.) i¥n¨t Ur§n¦t±u k¥ẗr§G°h

May there be abundant peace from heaven, and life for us and for all Israel, 
and say ye amen. (Cong.-Amen)

Oseh shalom bim-romav, hu
ya'aseh shalom aleynu v'al kol
Yisra'el v'imru amen. (Cong.-Amen)

tUv uḧnIr§nC oIk¨J v¤G«g
kF kg±u Ubhkg oIk¨J v¤¬g³h

(i¥n¨t-Cong.) i¥n¨t Ur§n¦t±u k¥ẗr§G°h

May He who establishes peace in the heavens, grant peace unto us and 
unto all Israel; and say ye amen. (Cong.-Amen)

Kaddish



עלינו Aleinu
Aleinu l’shabe-ach la-adon hakol, 
lateyt g’dulah l’yotzer b’rey-shit, 
shelo asanu k’goyei ha-aratzot, 
v’lo samanu k’mish’p’chot
ha-adamah, shelo sam chelkeynu
kahem, v’goraleynu k’chol hamonam. 
Va-anachnu kor-im umish-tachavim
u-modim, lifnei melech malchei
ham-lachim, hakadosh baruch hu.

חַ לַאֲדוֹן הַכֹּל ינוּ לְשַׁבֵּֽ לָתֵת , עָלֵֽ
נוּ  , גְּדֻלָּה לְיוֹצֵר בְּרֵאשִׁית שֶׁלּאֹ עָשָֽׂ

נוּ  , כְּגוֹיֵי הָאֲרָצוֹת וְלאֹ שָׂמָֽ
שֶׁלאֹ שָׂם  , כְּמִשְׁפְּחוֹת הָאֲדָמָה

נוּ כָּהֶם נוּ כְּכָל הֲמוֹנָם, חֶלְקֵֽ , וְגֹרָלֵֽ
וַאֲנַֽחְנוּ כּוֹרְעִים וּמִשְׁתַּחֲוִים 

לֶ� מַלְכֵי  , וּמוֹדִים לִפְנֵי מֶֽ
.הַקָּדוֹשׁ בָּרוּ� הוּא, הַמְּלָכִים

It is our duty to praise the Lord of all things, to ascribe greatness to him who formed the world 
in the beginning; since he has not made us as the nations of the lands, and has not placed us 
as the families of the earth; since he has not assigned unto us a portion as unto them, nor a lot 
as unto all their multitude. For we bend the knee and offer worship and thanks before the 
supreme King of kings, the Holy One, blessed be he.



Shehu noteh shamayim v’yosed aretz, 
u-moshav y’karo bashamayim mima-al, ush-
chinat uzo b’gov-hei m’romim, hu eloheinu
ein od.  Emet malkenu, 
efes zulato, kakatuv b’torato.  
V’yada-ta hayom vahasheyvota el l’vavecha, 
ki Adonai hu ha-elohim bashamayim
mima-al, v’al ha-aretz mitachat, ein od.

רֶץ יִם וְיֹסֵד אָֽ ,  שֶׁהוּא נוֹטֶה שָׁמַֽ
עַל יִם מִמַּֽ ,  וּמוֹשַׁב יְקָרוֹ בַּשָּׁמַֽ
הוּא, וּשְׁכִינַת עֻזּוֹ בְּגָבְהֵי מְרוֹמִים

ינוּ אֵין עוֹד נוּ. אֱ�הֵֽ ,  אֱמֶת מַלְכֵּֽ
פֶס זוּלָתוֹ :  כַּכָּתוּב בְּתוֹרָתוֹ, אֶֽ

� כִּי , וְיָדַעְתָּ הַיּוֹם וַהֲשֵׁבֹתָ אֶל לְבָבֶֽ
עַל ים מִמַּֽ , יְיָ הוּא הָאֱ�הִים בַּשָּׁמַֽ

חַת רֶץ מִתָּֽ .אֵין עוֹד, וְעַל הָאָֽ
He who stretched forth the heavens and laid the foundations of the earth, the seat of whose 
glory is in the heavens above, and the abode of whose might is in the loftiest heights - he is our 
God; there is none else: in truth he is our King; there is none besides him; as it is written in the 
Torah, And you shall know this day, and lay it to your heart, that the Lord he is God in heaven 
above and upon the earth beneath: there is none else.

עלינו Aleinu



Philippians 2:5-11

Therefore, we hope in:
Yeshua, though existing in the form of God,
did not consider being equal to God a thing to be grasped.
But He emptied Himself—
taking on the form of a slave,
becoming the likeness of men
and being found in appearance as a man.
He humbled Himself—
becoming obedient to the point of death,
even death on a cross.
For this reason God highly exalted Him
and gave Him the name that is above every name,
that at the name of Yeshua every knee should bow,
in heaven and on the earth and under the earth,
and every tongue profess that Yeshua the Messiah is Lord—
to the glory of God the Father.

עלינו Aleinu



עלינו Aleinu

V’ne-emar, v’hayah Adonai 

l’melech al kol ha-aretz, 

bayom hahu yi-hyeh Adonai echad, 

ush-mo echad.

And it is said, “And the Lord shall be King over 
all the earth; in that day shall the Lord be one, 
and His name one.

וְהָיָה יְיָ , וְנֶאֱמַר
רֶץ לֶ� עַל כָּל הָאָֽ ,למֶֽ

, בַּיּוֹם הַהוּא יִהְיֶה יְיָ אֶחָד
.וּשְמוֹ אֶחָד



Aaronic Benediction

Y'varech-echa Adonai v'yishma-recha
Ya'er Adonai panav-eleycha vihu-necha
Yisa'a Adonai panav-eleycha
V'yasem l'cha shalom.

:W¤r§n§J°h±u ²h±h Wf¤rc±h
: W®bªjh°u Whk¥t uh²bP ²h±h r¥t²h

Whk¥t uh²bP ²h±h ẗ¬°h
:oIk¨J Wk o¥G²hu 

May the Lord bless you, and keep you:
May the Lord make his face shine upon you, and be gracious unto you:
May the Lord lift up his countenance upon you, and give you peace.
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